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Abstract 

Language is a part of society's identity and is required in all aspects of life, especially 

education. The importance of this study comes from the fact that Arabic is growingly 

global and that on the national level, it serves the progress and provides national 

integrity. The research follows the descriptive method in theoretical studies, while the 

practical application depends on electronic interviews and the evaluation of experiences 

or opinions of the respondents in essay forms. The research will show the value of 

Arabic as a means of education, especially at the university level, the availability of 

modern technology in teaching, and improving the Arabic language teaching methods. 

Moreover, the research advises teaching all fields of knowledge by using the Arabic 

language and enabling the Arabic language assemblies, particularly in translating 

various terminology into Arabic. 
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 الملخص 

اللغة جزء من الهوية للمجتمع، وهذا يتطلب استخدامها في الأمور جميعها، لا سيما في التعليم الذي 

هو أساس نهضة الأمم، وعنوان رفعتها، ما يشكل جانب الأهمية لهذا البحث، ويهدف البحث إلى بيان  

معة، إذا ما استيقنا  أهمية اللغة العربية وعالميتها، والكشف عن أهمية اتخاذها أداة التدريس في الجا

الجانب    يمثل  الذي  الوصفي  المنهج  البحث  ويعتمد   ،
ً
إيجابا أو   ،

ً
سلبا يواجهها  بما  تتأثر  اللغة  أن 

النظري، إضافة إلى جانب التجربة والخبرة التي تتم من خلال عمل المقابلة الشخصية الإلكترونية مع  

توي مجموعة من الأسئلة المقالية، ثم  بعض المختصين، في التدريس الجامعي، وذلك بعمل مقابلة تح

أهمية   إلى  الدراسة  توصلت  وقد  للبحث،  العملي  الجانب  خدمة  في  وتوظيفها  الإجابات،  تحليل 

استخدام اللغة العربية في المؤسسات العلمية، لا سيما الجامعات منها؛ لتكون أداة التدريس فيها، 

خدمة اللغة العربية وتطويرها؛ لتحقيق الهدف  وضرورة توفير التقنيات الحديثة، والإفادة منها في  

في   سيما  لا  العربية؛  اللغة  مجامع  دور  وتفعيل  بها،  العلوم  تدريس  في  المتمثل  البحث  من  المرجو 

 التعريب، خاصة في المصطلحات.  

 الأداة.  ؛العالمية ؛الجامعة، الهوية ؛: التدريسالكلمات المفتاحية
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 المقدمة

التواصل بين الناس، كما أنها تمثل جزءا من الهوية للمجتمع الذي ينطق تلك  اللغة هي أداة  

أن كان سببها سهولتها  اللغة، والحقيقة  احتلت مكانة عظيمة، وتميزتبخصائص كثيرة  العربية  اللغة 

والحديث   القرآني،  بالنص  المتمثل  الدين الإسلامي  إلى  إضافة  وبلاغتها،  تراكيبها،  وعذوبتها، وحسن 

الشريف،إذ غدت بذلك لغة عالمية يتكلم بها كل المسلمين، وقدرتها على أن تكون أداة تدريس  النبوي 

في الجامعة؛ لأنها تملك كل المؤهلات، والمقومات من: عناصر، وعوامل، تؤهلها بكل جدارة أن تنهض  

تحمل   بمهماتها، بكل فاعلية، وأن تسهم ببناء أساسات راسخة، وقواعد ثابتة؛ لتبني أعمدة متينة

 على إنتاج مخرجات سليمة،ولا يتأتى ذلك إلا من خلال تكامل أركان التعليم ومقوماته  
ً
مدخلات قادرة

)الأستاذ، والطالب، والكتاب، والدعم المادي والمعنوي، والقرار الحكيم الحاسم(،وتضافر الجهود؛  

ق نجاح تلك الخطط،  لوضع خطط عملية، قابلة للتنفيذ، تتجاوز كل القيود التي من شأنها أن تعو 

 وتحول دون تحقيق الأهداف المنشودة.

وتكمن مشككككككككككككككلككة الككدراسككككككككككككككة في أن اللغككة العربيككة تتككأثر مثككل غيرهككا من اللغككات، إذا مككا واجهككت  

، ولكن من يرصكككككككككد تاري  اللغة العربية يجد أنها  
ً
، أو إيجابا

ً
بعض الصكككككككككعوبات التي قد تؤثر فيها سكككككككككلبا

تلقي تلك الصككككككككككدمات، واجتياز تلك العقبات، إلا أنها بدأت في   مرّت بتحديات كثيرة، وقد تمكنت من

، وهي  
ً
  - في معظمهككا  -العصكككككككككككككر الحككديككث تمر بصكككككككككككككعوبككات جسكككككككككككككيمككة، وتحككديككات خطيرة كمككا ذكرنككا آنفككا

ت من خلال تجربتنا في التدريس الجامعي، وخبرتنا في التعامل مع اللغة العربية  
ّ
تحديات سككككلبية، تجل

 مباشرة بحكم اختصاصنا.

اعتقاد سكاد بين بعض فئات المثقفين بأن اللغة العربية بعد أن مرت بها تلك القرون،   وهناك

وهي تحكدق بهكا المعوقكات من ككل حكدب وصكككككككككككككوب، قكد بكدأت تكذوي وتكذبكل، وتفقكد م زلتهكا بين اللغكات، 

وتضكككككككككككككعف في نفوس أبنكاثهكا، لا سكككككككككككككيمكا المثقفون منهم، حت  لم تعكد لهكا أهميكة تكذكر في أن تكون أداة  

 يس في المؤسسات التعليمية، لا سيما في الجامعة في كثير من التخصصات.للتدر 

لذلك جاءت هذه الدراسكككة تبين أهميتها، ومكانتها، وقدرتها على التطور والتكيف، وملاءمتها؛   

لاسككككككتيعاب كل العلوم بمصككككككطلحاتها، ومناسككككككبتها لكل التخصككككككصككككككات على اختلاف أنواعها، ثم تحاول  

 لول المناسبة.  تلمس كل ذلك؛ لوضع الح

وقد حاولت هذه الدراسة أن تتعامل مع الواقع بما أمكن، ومع المنظور بما هو ممكن،من أجل 

كلها،   المجالات  في  العربية  اللغة  استخدام  تطبيق  ضمان  في  تسهم  التي  الكفيلة  الضوابط  وضع 

يف، على ألا يفهم بأنها  وممارستها، لأنها لغة حية، لديها القدرة على التطور، والتجدد، والتغير، والتك

 تخلع رداءها؛ لاستبداله برداء آخر.  
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تهدف هذه الدراسة إلى تحقيق الأهداف الآتية: بيان أهمية اللغة العربية وعالميتها، والكشف  

عن  أهميككة اتخككاذهككا أداة التككدريس في الجككامعككة، وتحككاول الإجككابككة عن مككا أهميككة ومكككانككة اللغككة العربيككة  

ا؟ ا وعالميًّ  هل اللغة العربية قادرة لأن تكون أداة التدريس في الجامعة لجميع المواد؟  و  محليًّ

في الجامعات والمؤسسات   للتدريس   
ً
العربية وسيلة اللغة  تبين أهمية استخدام  هذه دراسة 

التواصل:   أداة  ز، والقدرة على أن تكون  للتميُّ التعليمية؛ لما تمتلكه من خصائص ومميزات، تؤهلها 

، وقراءة، وكتابة، فهي مؤهلة؛ لتكون الوعاء الآمن، والأمين في النقل، والقادرة على  
ً
، وتحدثا

ً
استماعا

والتطور،  والرمز،  البلاغة،  لغة  تزال  ولا  كانت  فقد  والدلالات،  والمعاني،  الألفاظ،  بحق  الإيفاء 

، أو يحول دو 
ً
ن إيفاثها بمهماتها، ويكفي  والتجديد، تؤثر وتتأثر، وتتفاعل دون أن يُلحق بها ذلك ضررا

الإلهية   الرسالة  ألفاظ  تحمل  أن  على  قادرة  كانت  أنها  إلى  نشير  الكريم(  -أن  وتستوعب  -)القرآن   ،

 معانيها، ودلالاتها، ورموزها إلى أن يرث الله الأرض ومن عليها.

علمية، ومما لا شك فيه أن هذه اللغة إذا ما أتيح لها أن تكون أداة التدريس في المؤسسات ال

  - الحريصين على: الدين، واللغة، والمسيرة التعليمية التي هي من أهم مقومات الأمة  -بدعم المخلصين  

رؤيتها، وتطبيق   العلمية، وتنفيذ  الرسالة  إليها من حمل  لُ 
َ
يُوك بما  بامتياز  تأكيد ستنهض  بكل  فإنها 

 مبادثها، وإتمام مدخلاتها، وإنجاز مخرجاتها. 

إلى   التوصل  تمّ  بعض  وقد  لعلاج  أخرى،  دراسات  بناء  في  تشارك  ربما  التي  النتائج  من  عدد 

الحدود  تتمثل  الجامعات.  في  التدريس  لغة  بها؛لتكون  وتنهض  العربية،  اللغة  تواجه  التي  المشكلات 

المكانية للدراسة فيبيان مكانة اللغة العربية وم زلتها، وتشير إلى الصعوبات، والعقبات التي تواجهها،  

أهميتها في أن تكون وسيلة التدريس في الجامعة، أما الحدود الزمانية، فتتمثل في العصر ثم تذكر  

في حدود اطلاع الباحثين لا يوجد دراسات سابقة تناولت الموضوع؛ الحديث وما سبقه من عصور.  

 ولذلك كانت الفكرة البحثية.

 

 منهج البحث

انكب النظري، إضكككككككككككككافكة  إلى جكانكب  يعتمكد البحكث الحكالي على المنهج الوصكككككككككككككفي الكذي يمثكل الجك 

التجربة، والخبرة التي سكككككتتم من خلال عمل المقابلة الشكككككخصكككككية الإلكترونية مع بعض المختصكككككين في 

التكدريس الجكامعي، وذلكك بعمكل مقكابلكة تحتوي مجموعكة من الأسكككككككككككككئلكة المقكاليكة، ثم تحليكل الإجكابكات، 

على خطوات البحث العلمي في إثبات  وتوظيفها في خدمة الجانب العملي للبحث، وسكككككككككككيكون الاعتماد  

 النتائج، والتوصيات.
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 نتائج البحث و مناقشته

 أهمية اللغة العربية وعالميتها 

مرت العربية بمراحل من التطور حت  وصكككككككككككككلت إلى الذروة في العصكككككككككككككر الجاهلي قبل البعثة إذ  

  
َ
َ تامة

ً
 شكككككككككاملة

ً
 لغوية

ً
َ ويعيشكككككككككونَ نهضكككككككككة كان العرب يصكككككككككولونَ بها ويجولونَ في ميادين  البلاغة  والبيان 

، ناضجة المعاني، وللعرب "كلام لا يحيط به إلا نبي" كما  الصياغة 
َ
َ كاملة يقول بعض فقهاء    التراكيب 

ذ الذين لهم غرر القصكككائد الطوال،  Ibn Faris,1993,p.49اللغة)  يا نَاذ 
َ
الخ (، فقد ظهر فيهم فحولُ الشكككعراء 

قينَ الككذين لهم الخطككب البليغككة البتككارة،   وقلائككد الأراجيز الفككاخرةَ وبرز فيهم ف كككككككككككككحككاء الخطبككاء المفل 

منها عطر البيان، فاخروا بها الأممَ ونافسككوها... وقد والحكم المختارة، وهي من ثمرات القرائح، يضككوع  

بلغوا م زلككة عككاليككة في تهككذيككب لغتهم، وحسكككككككككككككن بيككانهم، وبلاغككة منطقهم، وقككد عُرفوا برجككاحككة عقولهم،  

 (.Al-Jahiz,1968,v.1,p.21وخلابة ألسنتهم، واستمالتهم الاسماع بحسن منطقهم. )

لَ القرآنَ ب ى نزَّ
َ
ه وتعال

َ
لغة  العرب  التي برعُوا فيها وافتخروا وتميزوا بل تفردوا بها، إنَّ اَلله سبحان

والبلاغة    الفصاحة   في   
ُ
الغاية وهو  بآية،  أو  مثله،  من  بسورة  أو  القرآن،  بمثل  يأتوا  بأن  فتحداهم 

المترسلينَ   وأعجزَ  وليس بخطبةٍَ  الخطباءَ  الشعراءََوهوليس بشعرٍَ وأعجزَ  القرآنُ  فأعجزَ   ، والبيان 

ه    -(فقد أعز اُلله  21/ 1سلٍ،)القيرواني،ابن رشيق،العمدة في محاسن الشعر وآدابه  وليس بتر 
َ
سبحان

ى
َ
هاَ يقول الله    -وتعال  ولغتَها وشرفها بأن أنزلَ القرآنَ الكريمَ بهاَ حت  يرفعَ من شأن 

َ
 العربية

َ
-تعالى–الأمة

 (﴾
ً
يّا عَرَب   

ً
آنا را

ُ
ق نَاهُ 

ا
زَل
ا
ن
َ
أ ا  نَّ ﴿إ   :2Surah Yusuf; ويقو  ،) ( ا﴾  يًّ عَرَب  آنًا 

را
ُ
ق هُ 

ُ
آيَات تا 

َ
ل ّ ص 

ُ
ف تَابٌ  ﴿ك   :

ً
أيضا  3Surahل 

Fuslat; 113وطه:37والرعد:195والشعراء:3)انظر:النحل:  هناك آيات أخرى ذكرت أن القرآن عربي.( و  

ولما كان القرآن بلسان عربي يقرأ ويتلى ويرتل، والله    (.12والأحقاف:  3والزخرف:  7والشورى:  28والزمر:

ونَ﴾ )  -سبحانه وتعالى  -
ُ
ظ حَاف 

َ
هُ ل
َ
ا ل نَّ رَ وَإ 

ا
ك
ّ
نَا الذ 

ا
ل زَّ
َ
نُ ن حا

َ
ا ن نَّ (، فإن  Surah AL-Hijr;9حافظه قال تعالى: ﴿إ 

 .  اللغة العربية محفوظة باقية خالدة إلى يوم  القيامة 

نّ  ولعل ما يروى  
َ
هُمَا، أ ى عَنا

َ
عَال
َ
ت  ُ
َّ
ي اللَّ اسٍ رَض   ن  عَبَّ

    -عَن  ابا
َّ
مَ رَسُولَ اللَّ

َّ
ه  وَسَل يا

َ
ُ عَل

َّ
ى اللَّ

َّ
،  - صَل

." يٌّ عَرَب  ة  
جَنَّ
ا
ال ل  

ها
َ
أ لامُ 

َ
وَك  ، يٌّ عَرَب  آنُ  قُرا

ا
وَال  ، يٌّ عَرَب  ي   

ّ
ن
َ
لأ لاثٍ: 

َ
ث ل  عَرَبَ 

ا
ال وا  بُّ ح 

ُ
"أ الَ: 

َ
-AL )ق

Hakim,1990,v.4,p.97  .)  بها    تعلموا العربية فإن الله مخاطبكم:"-صلى الله عليه وسلم  -ويروى عنه قوله

القيامة".) و Ibn Banin,1985,p.137يوم  اللغة  هذه  أهمية  على  يدل  ومكانتها  (،وهذا  عظمتها 

 على التحدث بها، يروى عن الرسول  
ً
وشرفها،وهناك نهي صريح عن عدم التكلم بها، ما دام المرء قادرا

   -صلى الله عليه وسلم  -
ا
ال مَ ب 

َّ
ل
َ
نا يَتَك

َ
ما أ
ُ
ك نا سَنَ م 

حا
َ
  أنه قال: "مَنا أ

ُ
هُ يُوَرّ ث

نَّ إ 
َ
ة  ف يَّ فَار س 

ا
ال  ب 
مَنَّ
َّ
ل
َ
 يَتَك

َ
لا
َ
ة  ف يَّ عَرَب 

فَاقَ".  (. Al-Hakim,1990,v.4,p.98 )النّ 
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على تعلمها؛ لأنها تزيد في رجاحة العقل   -رض ي الله عنه  -وقد حث الخليفة عمر بن الخطاب  

ن الأخلاق مُوا  وثباته، ما يؤدي إلى صواب الرأي، كما أنها تدل على محاس 
َّ
عَل
َ
،ومكارم الرجال، يقول:"ت

 (،" رُوءَة 
ُ ا
ي الم يدُ ف  ز 

َ
لَ، وَت عَقا

ا
تُ ال بّ 

َ
ث
ُ
هَا ت نَّ إ 

َ
 ف
َ
ة يَّ عَرَب 

ا
 (. Al-Bayhaqi,2003.v.3,p.210ال

وقد ركز العلماء على أنه من الضرورة إتقان العربية لا سيما النحو منها، يروى عن أبي سلمة  

لُ الحمار  (  هك167حماد بن سلمة البصري )ت 
َ
 ولا يعرف النحوَ مَث

َ
لُ الذي يطلب الحديث

َ
أنه قال:"مَث

 لا شعيرَ فيها"،)
ٌ
فيرى أن حب   ، هك(429(،أما أبو منصور الثعالبي )تIbn Banin,1985,p.137 عليه مخلاة

لمها، والمثابرة عليها، والاهتمام بها، واجب ديني، وقومي، تورث العلم، والتفقّه في اللغة العربية، وتع

صلى الله عليه    -الدين، وهي صلاح في الدنيا، وفلاح في الآخرة: "من أحبَّ اللهأحب رسوله المصطفى  

أفضلُ -وسلم نزل  بها  التي  العربية  أحب  العرب  أحب  ومن  العرب،  أحب  العربي  النبيّ  أحب  ومن   ،  

الكتب على أفضلالعجم والعرب، ومن أحب العربية عُني بها، وثابر عليها، وصرف همته إليها، ومن  

  
ً
صلى الله عليه    -هداه الله للإسلام، وشرح صدره للإيمان، وأتاه حسن سريرة فيه، اعتقد أن محمدا

خيرُ ا  -وسلم
َ
لل، والعربَ خيرُ الأمم، والعربية للغات والألسنة، والإقبالَ  خيرُ الرسل، والإسلامَ خيرُ الم 

على تفهمها من الديانة؛ إذ هي أداة العلم، ومفتاح التفقه في الدين، وسبب إصلاح المعاش والمعاد،ثم  

(ونختم قولنا  AL-Thaalibi,2000,p.29هي لإحراز الفضائل، والاحتواء على المروءة وسائر أنواع المناقب"،)

  هنا بما قاله  
َ
 اعتيادَ اللغة  العربية  يؤثرُّ في  -رحمَه اللهُ   -هك(728)ت  شيُ  الإسلام  ابنُ تيمية

:"واعلما أنَّ

ال حابة    من  الأمة   هذه  صدر   مشابهة   في   
ً
أيضا ويؤثرُ   ...

ً
نا بيّ   

ً
قويا  

ً
تأثيرا  ، والدين   ، ق 

ُ
ل
ُ
والخ  ، العقل 

 من الدين   
ُ
 العربية

ُ
، ومعرفتُها فرضٌ  والتابعين،ومشابهتُهم تزيدُ العقلَ والدينَ والخلقَ... واللغة

ً
أيضا

مُّ الواجبُ إلا به،  ، ومالا يَت   فرضٌ، ولا يُفهمُ إلا بفهم  اللغة  العربية 
َ
مَ الكتابَ والسنة ها

َ
واجبٌ، فإنَّ ف

 (IbnTaymyah,1999,v.1,p.527فهو واجبٌ...") 

 

 اللغة العربية لغة عالمية

ن منهم، كانوا داعمين؛ لأن تكون  إنَّ مئات الملايين الذين يتحدثون العربية، لا سككككككيما المسككككككلمو 

، ما سكككككككاعد على صكككككككدور 
ً
العربية عالمية، وقد سكككككككاهموا في تحريك موضكككككككوعها، ونشكككككككرها، ودعمها عالميا

(، والذي  1954  ديسككككمبر 4( الدورة التاسككككعة المؤر  في )878قرار الجمعية العامة للأمم المتحدة رقم )

 يق ككككككككككككك ي  1960يجيز الترجمكة التحريريكة فقط إلى اللغكة العربيكة، وفي عكام )
ً
( اتخكذت اليونسككككككككككككككو قرارا

م في البلكدان النكاطقكة بكالعربيكة، وبترجمكة  
َّ
نظ
ُ
بكاسكككككككككككككتخكدام اللغكة العربيكة في المؤتمرات الإقليميكة التي ت

( قرار يق ككككككك ي بتعزيز اسكككككككتخدام  1966لأسكككككككاسكككككككية إلى العربية، واعتُمد في عام )الوثائق والمنشكككككككورات ا

اللغة العربية في اليونسكككككو، وتقرر تأمين خدمات الترجمة الفورية إلى العربية، ومن العربية إلى لغات  

http://ar.wikipedia.org/wiki/167_%D9%87%D9%80
http://ar.wikipedia.org/wiki/167_%D9%87%D9%80
http://ar.wikipedia.org/wiki/167_%D9%87%D9%80
https://ar.wikipedia.org/wiki/4_%D8%AF%D9%8A%D8%B3%D9%85%D8%A8%D8%B1
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 لغة عمل في المنظمة، 1968أخرى في إطار الجلسككككككككككككات العامة، وفي عام )
ً
( تم اعتماد العربية تدريجيا

البدء بترجمة وثائق العمل، والمحاضككككككككككر الحرفية، وتوفير خدمات الترجمة الفورية إلى العربية، ثم   مع

( يوصككككك ي  1973في ديسكككككمبر    28( خلال الدورة )3190صكككككدر قرار الجمعية العامة للأمم المتحدة رقم )

العربيكة    بجعكل اللغكة العربيكة لغكة رسكككككككككككككميكة للجمعيكة العكامكة وهيئكاتهكا، وقكد أقر بموجبكه إدخكال اللغكة

،،  اللغككات الرسكككككككككككككميككةضكككككككككككككمن  
ُ
والفرنسكككككككككككككيككة، والروسكككككككككككككيككة،  ولغككات العمككل في الأمم المتحككدة )الإنجليزيككة

( للمجلس التنفيذي لليونسكككو تقرر تكريس  190الدورة    2012والإسككبانية، والصككينية(، وفي )أكتوبر  

 عالمي  18)يوم 
ً
ًّ كانون الأول/ديسككككككككككككمبر( يوما ا للغة العربية، واحتفلت اليونيسكككككككككككككو في تلك السككككككككككككنة  ّّ

بكككككهكككككككذ الأولكككككى  بكككككككه  لكككككلكككككمكككككرة  تكككككقكككككككام  الكككككعكككككربكككككيكككككككة  لكككككلكككككغكككككككة   
ً
عكككككككالمكككككيكككككككا  

ً
يكككككومكككككككا الكككككيكككككوم  هكككككككذا  أضكككككككككككككككككلكككككى  ثكككككم  الكككككيكككككوم،  ا 

شكككككككككككككبكا  /    21الجكدير بكالكذكر أن )العربيكة(ومن    اليوم العكالمي للغكة  (https://ar.wikipedia.orgالاحتفكالات،

منظمة الأمم المتحدة    –ك أن اليونسككككككككككو، وليس يوم اللغة العربية، ذلاللغة الأميحتفل بيوم    )فبراير

 21، ويُحتفكل بهكذه المنكاسكككككككككككككبكة في  1999أعلنكت اليوم الكدولي للغكة الأم في عكام    -للتربيكة والعلم والثقكافكة

(وبذلك حُقّ للغة العربية أن يقام لها  Al-Drees, 2018 شككبا /فبراير من كل سككنة في شككت  أنحاء العالم،)

، وبكأهميتهكا، وبم زلتهكا، ومككانتهكا، بكل وجكب علينكا أن نحتفكل بهكا في ككل  احتفكالان على الأقكل؛ للتكذكير بهكا

يوم، بكككل في ككككل لحظكككة، لأنهكككا لغكككة القرآن الكريم، وبعكككد هكككذا الاعتراف، ألايجكككب على الكككدول العربيكككة  

اتخاذ اللغة العربية أداة تدريس في الجامعة؟ انظر معي قول المسكككتشكككرق الفرنيككك ي لويس ماسكككينيون:  

التعبير العلمي، والعربيككككة من أنقى اللغككككات، فقككككد  "اللغككككة العربيكككك  ة هي التي أدخلككككت في الغرب طريقككككة 

 (Sulaiman,2008,p.1تفردت في طرق التعبير العلمي والفني"،)

 

 المخاطر التي تواجه اللغة العربية

من التحديات والمعوقاتالتي تواجه اللغة العربية، الصككراع المحتدم بين الفصككيحة والعامية،  

 من أبنكككاء جلكككدتنكككا من  
ً
وبين التعليم العربي والأجنبي، أوازدواجيكككة التعليم،ولا يفوتنكككا أن نكككذكر فريقكككا

 يعزف عنها لجهله، وف
ً
يحرص  يحاول التهجم على لغتنا العربية لأسكككككككباب تخدم مصكككككككالحه، وفريقا

ً
ريقا

 يتواصككككككككل مع الآخرين  
ً
على تعليم أبنائه لغة أخرى، لأنه أقدر على بناء مسككككككككتقبلهم من العربية،وفريقا

 منه أنها أسكككككككككككككهل، وهي أقدر على 
ً
عبر وسكككككككككككككائل الاتصكككككككككككككال الحديثة باللغة العربية بأحرف لاتينية؛ ظنّا

 ينكككدرج تحكككت من هوغير مقتنع من المختصكككككككككككككين بكككالكككدراسكككككككككككككككات  
ً
العلميكككة بكككاتخكككاذ اللغكككة التعبير، وفريقكككا

العربية أداة للتدريس، ثم إنهم مسكككككتنكفون عن قبول فكرة التدريس بها، وعزوف الطلبة عن دراسكككككة  

اللغة العربية، والكتابة بها، لاسكككيما الفصكككلى منها، ثم غزو العولمة لعالمنا،والترجمة والتعريب، وعدم 

ريب الحقيقي،وتشكككككككككككجيع بعض الدول على التنسكككككككككككيق بين مجامع اللغة العربية، وعدم الرغبة في التع

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%B1%D8%B3%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%B1%D8%B3%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA_%D8%B1%D8%B3%D9%85%D9%8A%D8%A9_%D9%81%D9%8A_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/21_%D9%81%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/21_%D9%81%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A3%D9%85
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اسكككككككككككككتخككدام غير العربيككة في المعككاملات الحكوميككة وغيرهككا، وفتح المجككال أمككام المؤسكككككككككككككسككككككككككككككات العلميككة، 

والشكككككككككككركات التنافس في جذب الطلبة؛ لتدريسكككككككككككهم اللغات المختلفة غير العربية؛ لأن تلك اللغات هي 

 ة المثلى.مفتاح الحياة السعيدة، والأمان في الحصول على الوظيف

في  الكتكككككابكككككات  الكككككدعوات من بعض المثقفين العرب وغيرهم، لتوحيكككككد  أنكككككه من الخطورة بمككككككان  كمكككككا 

 موحدة بين الشكككككككككعوب، ما يجعل 
ً
العالم، وهي دعوات اسكككككككككتشكككككككككراقية؛ لجعل الحروف اللاتينية حروفا

سكككككككككككككتعكارة، لا  اللغكة العربيكة تكذوب بين اللغكات الأخرى، أو تخلع ثوبهكا الأصكككككككككككككيكل المتجكدد؛ لترتكدي حلكة م

تليق بمقككامهككا، ولا تنككاسكككككككككككككبهككا، وعلى أيككة حككال؛ فككإننككا نؤكككد أن م زلككة اللغككة العربيككة،ومكككانتهككا محفوظككة  

بحفظ إلهي لا بشكككككككري، فهي لغة القرآن الكريم، تنشكككككككر بانتشكككككككاره، وتمارس بترتيله، وتلفظ بتجويده، 

لغكة أهكل الجنكة، ومن أجكل   وتبقى مكا بقي، إلى أن يرث الله الأرض ومن عليهكا؛ لتنتقكل بعكدئكذ؛ لتصكككككككككككككبح

 هذا كله لا بد أن تتضافر الجهود؛ لتكون اللغة العربية وسيلة التدريس في الجامعة.

المخاطر   يجبر  ومن  كلها،  الدراسات  بل  الجامعية،  المراحل  في  العلمية  الدراسات  طلبة  أن 

الطالب على اجتياز امتحان اللغة الإنجليزية من أجل الالتحاق بالجامعة، ولم نر هذا الأمر يعامل  

هم  بالمثل في اللغة العربية، لا سيما طلبة الدراسات العليا، بما فيهم طلبة اللغة العربية، إذ لا يجوز ل

)التوفل(   لذلك،  المعدة  الإنجليزية  اللغة  بامتحانات  بعد نجاحهم  إلا  الدراسة  أو  (TOEFL)مواصلة   ،

(Test of English as a Foreign Language  وهو امتحان، لقياس درجة اتقان اللغة الإنجليزية في مستويات ،)

( منها:  السمعيكثيرة  و)التركي (Listening Comprehension)(الإدراك  والتعبير  ،  اللغوي،  ب 

القراءة( (Structure and Written Expression)الكتابي( )إدراك   ،( Reading Comprehension) كتابة(  ،

، ولكننا لم نسمع ألبتة أن هناك امتحانات باللغة العربية، لأي تخصص، لمعرفة   (Essay Writing)مقال(

 مستوى الطالب بلغته الأم.

بكاللغكة العربيكة يجبر على تقكديم هكذا الامتحكان بكاللغكة الإنجليزيكة، أليس من  فكإذا ككان المختص  

الأجدر أن يجبر الطلبة في الاختصككككككككككاصككككككككككات كلها على تقديم امتحان في اللغة العربية يشككككككككككابه امتحان  

اللغة الإنجليزية؟ فرب سائل يقول: إن اللغة العربية هي اللغة الأم، فلماذا يطلب منه تقديم امتحان  

نقول: إذا كان المتخصكصكون باللغة العربية، لا سكيما الليسكانس في أيامنا هذه يعانون من ضكعف  بها؟

قكاتكل بهكا، فمكا بكالنكا بكالآخرين؟ قكد نجكد بعض غير المختصكككككككككككككين بهكا يتقنونهكا، ويكتبون الشكككككككككككككعر، وفنون  

 القول الأخرى، لكن هذه الظاهرة لا تكاد تذكر، ولا يعتد بنسبتها.

كليات الجامعية القليلة مثل: الشريعة، والآداب ما زالت تدرس باللغة  ويمكن أن نجد بعض ال

العربية، وكأن هذه اللغة هي لغة خاصة بالدين، والعواطف والأحاسيس، نفسر بها القرآن، ونكتب  

بها الحديث، ونعبر بها بالشعر عن عواطفنا، وهي لغة مخصوصة منذ القديم بالحب الذي عبر عنه  
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امر  أمثال:  أبي ربيعة...وكأنها  الشعراء  بن  العذريين، وعمر  الرمة، والشعراء  القيس، وجرير، وذي  ئ 

لكتابه العزيز؛ لتكون لغة للعالمين، بكل    – سبحانه وتعالى    -ليست لغة حضارة، وعلم، ارتضاها الله  

معاني الكلمة، وهذه مسؤولية الأمة، وليست مسؤولية مسؤول أو فرد بعينه، ونحن لسنا بأعلم من  

لعالمين الذي اختار اللغة العربية المعبرة ذات الدلالة؛ لتحمل القضايا الدينية والدنيوية، والتي رب ا

مُ  ﴿وردت في القرآن الكريم الذي   ل 
ا
 يَظ

َ
رًاوَلا وا حَاض 

ُ
ل صَاهَاوَوَجَدُوا مَا عَم 

حا
َ
 أ
َّ
لا  إ 
ً
يرَة ب 

َ
 ك
َ
 وَلا
ً
يرَة رُ صَغ  اد 

َ
 يُغ

َ
لا

حَدًا
َ
كَ أ  (Surah AL-Kahf;49)﴾ رَبُّ

إن حماية اللغة العربية وتقويتها، ونهضة الأمة ورفعتها وجهان لعملة واحدة، فلا نهضة لأمة،  

ولا حضكككككككككككارة لشكككككككككككعب إلا بالمحافظة على لغته، فلغتنا: لا قصكككككككككككور فيها، ولا نقص، يحتج بها، لا عليها، 

ة، متككاملكة في ويقكاس بهكا وعليهكا، تكامكة التراكيكب، ككاملكة الصكككككككككككككيكاغكة، واسكككككككككككككعكة الكدلالكة، قويكة العكارضككككككككككككك 

عناصكرها، وخصكائصكها العلمية، والتاريخية، والحضكارية، والإنسكانية، لها تأثير سكاحر في لغات الأمم 

وشكعوبها، تتأثر بهم، وتسكتوعبهم دون أن يلحق بها ضكرر، تتطور مع كل تطور، تسكتجيب لكل ما يطرأ  

لإنسككانية، فهي لغة ثقافة وعلم في هذه الدنيا من تغير، وتغيير لصككالا البشككر والبشككرية، والإنسككان وا

وأدب، ولغة هُوية، ولغة تراث وتاري ، ولغة حضارة وإنسانية، ولغة دنيا ودين، ولغة أهل الجنة،فهي  

لغككة خككالككدة بخلود القرآن، لا يسكككككككككككككتطيع أحككد مهمككا أوتي من جبروت وقوة أن يحقق أمنيككاتككه بطمس 

 بالهدى والحق.معالم هذه اللغة ما دام القرآن العظيم بين أيدينا ناطق
ً
 ا

 

 اللغة العربية أداة التدريس في الجامعة

هنكاك اعتقكاد سككككككككككككككائكد بكأن اللغكة العربيكة غير قكادرة على الإيفكاء بحق التكدريس في الجكامعكة، لا  

  
ً
سكككككيما تلك المصكككككطلحات غير العربية في التخصكككككصكككككات العلمية، ولا شكككككك أن هذا الاعتقاد وجد كثيرا

معرفتهم العميقككة بككاللغككة العربيككة، ومككا تنطوي عليككه من مقومككات، ومككا تتميز بككه من المؤيككدين، لعككدم  

 منهم أنهكا لغكة خكاصكككككككككككككة بكالكدين والأدب، وليس لغكة علم، 
ً
من خصكككككككككككككائص، ومكا تحملكه من دلالات، ظنكا

وحضككككككارة، وإنسككككككانية، وعلى أية حال، فإن اللغة هي وعاء حامل للمعاني، أو جسككككككد روحه المعن ، كما  

وهككذا يعني، أن اللغككة وسكككككككككككككيلككة لا غككايككة، مهمتهككا النقككل،والمعككاني على اختلافهككا: الأدبيككة، قككال القككدامى،  

والنقدية، والعلمية... وهي نتاج عقلي، متمثل بالفكر الإنساني، وما يبدعه، وقد تمكنت من الحفاظ  

ا وعلمها،  على حضككارة الأمة وهويتها، وتدوين تاريخها ومجدها، وكتابة ترااها وأثرها، واسككتيعاب ثقافته

وحمل رسككككككككالتها الخالدة القرآن الكريم، وسككككككككنتها النبوية الشككككككككريفة، وتصككككككككديرها للعالم كله، وما زالت  

 تحمل تلك النصوص، والمعاني والدلالات، والقيم والأخلاق والشمائل.
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نةعنماذا ن مهما  –ي بالأداة؟إنها وسككككككككيلة، أو طريقة، أو واسككككككككطة، يمكن فيها إيصككككككككال فكرة معيَّ

ذهن المتلقي، وتستخدم من أجل تحقيق هدف منظور، وغاية منشودة،ونعني بالأداة ههنا:    إلى  -كانت

"اللغة" التي هي من أهم وسائل الاتصال بالتعبير، سواء أكان ذلك بالتحدث، أم القراءة، أم الكتابة،  

كككل    وقككد شكككككككككككككغككل العلمككاء منككذ القرن الثككاني الهجريبقضكككككككككككككيككة "اللفظ والمعن "، واختلفوا، وذهبوا فيهككا

مذهب، وانقسموا فيها إلى ثلاثة أقسام: قسم انتصر للفظ على حساب المعن ، وقسم انتصر للمعن   

على حسكككككككككككككككاب اللفظ، وقسكككككككككككككم لاءم بين اللفظ والمعن ، وأكككد على ضكككككككككككككرورة تنككاسكككككككككككككبهمككا، وتوافقهمككا،  

ر  Azzam,1995,p458-466. Matlub,2001,p.340-341وتكككلاؤمكككهكككمكككككككا،) يكككُّ
َ
خككك
َ
تككك وجكككود  مكككن  بكككككككد  لا  (إذن، 

لفظ الككذي يصكككككككككككككيككب المعن ،ويحقق الغككايككة، واللغككة العربيككة هي أقككدم اللغككات التي أثبتككت قككدرتهككا على ال

بكككل برهنكككت على أنهكككا اللغكككة  التعبير عمكككا يجول في خكككاطر الإنسكككككككككككككككان، وعمكككا ينتجكككه الفكر الإنسكككككككككككككككاني، 

انككه  الوحيككدة التي تمكنككت من حمككل الرسككككككككككككككالككة الإلهيككة المعجزة )القرآن الكريم(، فككإذا كككان الله سكككككككككككككبحكك 

وتعكالى قكد اختكارهكا لرسككككككككككككككالتكه لككل الأمم، والإنسككككككككككككككانيكة جمعكاء في ككل زمكان ومككان، لمكا فيهكا من: إعجكاز  

بلاغي، وعلمي، وعككددي، وإخبككاري، وكككذلككك اشكككككككككككككتمككالهككا على: تشكككككككككككككريع، وأحكككام، وفرائض، ومفككاهيم،  

يقول قائل:  وحقائق، وتاري ، وأخبار... فهل هي عاجزة عن أن تكون أداة للتدريس في الجامعات؟ وقد

ا ضكككككككككككككعفوا فقكككدوا ذاتهم وهويتهم، 
ّ
ككككانكككت ككككذلكككك حين ككككان العرب دولكككة قويكككة على مرّ العصكككككككككككككور، ولمككك

د تعبّر إلا عن تلكككك العواطف التي لا تمكككتُّ بصكككككككككككككلكككة إلى العلوم، وطرائق  عكككُ
َ
وضكككككككككككككعفكككت لغتهم التي لم ت

 التدريس، ووسائل التقنيات، والاختراعات، وما إلى ذلك.

للغة العربية اختيار ينمّ عن تفوق اختيار الخالق   -سكككككككككككككبحانه وتعالى -  لا شككككككككككككككّ أن اختيار الله

على اختيار المخلوق، وهل قدرة ما برع به المخلوق يتفوق على ما أبدع الخالق؟ ثم إن الخالق ارت ككك   

لهذه اللغة أن تكون لغة دين ودنيا، )لغة العرب، ولغة القرآن، ولغة أهل الجنة(، وصالحة لكل زمان  

وليسككككككككككككككت هكذه الكديمومكة مقصكككككككككككككورة على عصكككككككككككككر دون آخر، فكاللغكة العربيكة تتميز من غيرهكا:    ومككان،

بثراثها، وقدرتها على التجدد والتطور، ومواكبة كل ما يمكن أن ينتجه العقل الإنسكككككككككككككاني على اختلاف  

موضكككوعاته،إذن، لدى اللغة العربية قدرة على التعبير كبيرة، لا سكككيما لدى المتحدث بها الذي يسكككعى 

ر عنه على اختلاف موضكككككوعاته، وتنوع أشككككككاله، ونرى أن العربية تصكككككلا  إلى تلقي التعبير بها، عما يعبَّ

أداة للتككدريس في الجككامعككة، للتعبير عن موضكككككككككككككوعككاتهككا، وطرائقهككا، ومنككا جهككا، ووسكككككككككككككككائلهككا، وتفسكككككككككككككير  

،  لأن بين المتلقي ولغته الأم اتصكككككككك  -التي لا ضككككككككير أن تبقى بلغاتها الأصككككككككلية  –مصككككككككطلحاتها  
ً
، وتعاطفا

ً
الا

 لا يتحقق بلغة أخرى، على الرغم من الزعم الذي يذهب إليه  
ً
، وانجكجاما

ً
، ووحدة، وتوافقا

ً
وتعاضكدا

 على 
ً
أصكككككحابه أنه لا يمكن تدريس بعض المواد، أو العلوم إلا بلغة أجنبية، فإذا كان هذا الزعم قائما

بكككككالإنجليزيكككككة؟   أو علومهكككككا  تكككككدرس موادهكككككا،  ككككككل الأمم  أن الألمكككككان، أو أسككككككككككككككككككاس، فهكككككل  وكيف نفسكككككككككككككر 
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الإسكرائيليين، أو الروس، أو الفرنسكيين، أو غيرهم يدرسكون كل العلوم بلغاتهم الأصكلية؟إنهم يؤمنون  

ل، والمتلقي، ولككديهككا القككدرة على  بككأن اللغككة الأم هي أقككدر على أن تكون وسكككككككككككككيلككة الاتصككككككككككككككال بين المرسكككككككككككككك 

ذلك، فما بالنا باللغة العربية لغة الدين والدنيا  التطويع، والاسكككككككتيعاب، والتطور، والاحتواء، وما إلى 

والآخرة، لغة محفوظة بقدرة إلهية لا بشكككككرية، فقد اسكككككتوعبت الماضككككك ي كله، فألا تسكككككتوعب ما ينتجه 

 الإنسان من علوم أو مصطلحات؟

قد يسكككككككأل سكككككككائل كيف نجعل اللغة العربية أداة في الكليات العلمية، والمصكككككككطلحات التي يتم 

بلغات أخرى؟ نقول: إن المصكككككككطلحات تبقى كما هي، لأنها ليسكككككككت في الأصكككككككل عربية، ولا    التعامل معها

يمكن ترجمتها كلها، أو تعريبها، ولكن التعامل مع المادة العلمية، والمحاضككككرات، تكون باللغة العربية، 

، وأعمق في الككدلالككة، وأحمككل في الرموز، ذلككك أن ع
ً
نككاصكككككككككككككر لأنهككا أقككدر على التعبير، وأكثر اسكككككككككككككتيعككابككا

، والدليل على ذلك اسككككككتخدم علماؤنا  
ً
التعاطف بين اللغة الأم وبين المتلقي أقوى،وأعمق، وأكثر تأثيرا

ة في التعبير، قكككادرة على نقكككل الأفككككار،   القكككدامى العربيكككة وسكككككككككككككيلكككة في المجكككالات جميعهكككا، فككككانكككت وفيكككّ

ية، والفلسكككككفية، والأدبية،  وتجسكككككيد المعاني، فالعلوم الرياضكككككية لا سكككككيما )الجبر(، والفيزيائية، والطب

ملأت الدنيا بالعربية، أما الفلسفة،فانتشرت في العالم انتشار النار في الهشيم،وكانت بالعربية، وقد 

عمد الفلاسكفة إلى ترجمة كتب الفلسكفة والمنطق، وغيرها من لغات أجنبية، لاسكيما من اليونانية إلى 

انت قادرة على الوصككول إلى عقول الناس وأفكارهم،  العربية، ومن ثم نشككروا هذه العلوم بالعربية، وك 

وملامسككة عواطفهم؛ لأنها أصككيلة فيها من الألفاظ، والمعاني التي تحمل الدلالات ما لم نجده في لغات  

أخرى كثيرة، وما لم يصككككككككككككل بالعربية تم نقله وترجمته إلى اللغات الأوروبية، وقد سككككككككككككاهم في النهضككككككككككككة  

الرابع الهجري، ومكككا تلاه من القرون، ولا شكككككككككككككككك أن تلكككك العلوم ككككانكككت   الأوروبيكككة التي ككككانكككت في القرن 

، وقاعدة للعلوم التي ظهرت في أوروبا وغيرها، ولسكنا بحاجة إلى أن نؤكد أن اللغة العربية لغة 
ً
أسكاسكا

عكالميكة، تم الاعتراف بهكا في هيئكة الأمم المتحكدة إلى جكانكب اللغكات الخمس الأخرى المعترف بهكا، كمكا بينكا  

وتكككنكككوع آنككك  الصكككككككككككككككيككك ،  وككككثكككرة  الأبكككنكككيكككككككة،  سكككككككككككككككيكككمكككككككاتكككعكككككككدد  لا  المكككمكككيكككزات  مكككن  بكككككككثكككيكككر  تكككتكككمكككيكككز  لكككغكككككككة  فكككهكككي   ،
ً
فكككككككا

الجذور،والاشككتقاق، والترادف، والأضككداد، والمشككتركات اللفظية، ودقة سككبك العبارة، وعمق صككياغة  

التركيكب، ومكا تحملكه من الكدلالات العميقكة، مع وجود الأسككككككككككككككاليكب البلاغيكة التي لا نجكدهكا في أيكة لغكة 

هذه اللغة لكتابه العزيز؛ لتحمل الإعجاز الذي ارتضاه الله  -سبحانه وتعالى –خرى، وقد اختار الله أ

للقرآن الكريم، ولم يفكر العرب القدامى في تدريس العلوم لا سككككككككيما الفلسككككككككفة والمنطق التي أخذوها  

عليم بككاللغككة العربيككة، عن اليونككان، أو ترجموا عنهككا، بككاليونككانيككة، وهككذا لا يعني أننككا ضككككككككككككككد التعلم، والت

 .فتعلم اللغات ش يء عظيم، لا سيما التي تنفع الأمة

إلكترونية،   شخصية  مقابلة  بإجراء  الباحثان  الإلكترونيوهي  قام  الرابط   تحمل 
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSccb2gSWCuFuCbQuqEr0OQo0sUk6xaqNnxGLUooM2-

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSccb2gSWCuFuCbQuqEr0OQo0sUk6xaqNnxGLUooM2-GWHGkkQ/viewform?usp=pp_url
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GWHGkkQ/viewform?usp=pp_url  أسئل أربعة  من  هي:وتكونت  المؤيدين    ة  من  أنت  هل  الأول:  السؤال 

الجامعة؟ في  العربية  باللغة  جميعها  التخصصات  يكون    لتدريس  أن  يمكن  هل  الثاني:  السؤال 

السؤال الثالث: هل اللغة العربية قادرة، أم غير قادرة على    التدريس بالعربية لمواد دون أخرى؟ ولماذا؟

ابع: ما إيجابيات/ معوقات التدريس لجميع التخصصات  السؤال الر   حمل معن  المصطلا غير العربي؟

الجامعة؟ في  العربية  في   باللغة  إلى مجموعة من الأساتذة المتخصصين  وقد تم توجيه هذه الأسئلة 

، ويمكن تفصيل 13التدريس الجامعي، في تخصصات متنوعة، في بلدان مختلفة، بل  عددهم )
ً
( ردا

 الردود وتحليلها على النحو الآتي:

وعت الإجابات في السؤال الأول، وكانت خمسة منها بك)نعم(، وسبعة بك)لا(، وواحدة أفادت بأن  تن .1

)العراق(   في  ناجحة  تجارب  هناك  أن  بك)نعم(  أجاب  من  وعلل  أكثر،  مفيد  اللغتين  بين  الدمج 

 
ً
و)سوريا(، وأما الذين أجابوا بك)لا(، فبعضهم علل بأن الأمر مستحيل، وسبب ذلك أن الطب مثلا

تلك   الاستغناء عن  يمكن  لا  اللاتينية،  بالأجنبية، لا سيما  والأدوية  المصطلحات  من  كثير  فيه 

المصطلحات، وأشار إلى أنه واجه أطباء سوريين درسوا الطب بالعربية، لكنهم كما ذكروا عانوا  

العلم. ليواكبوا ما يجد، ويتابعوا  الإنجليزية؛  لتعلم  ، واضطروا 
ً
ليس    كثيرا أنه  لدينا  وذكر آخر 

المصادر والإنتاج العلمي والأدبي؛ ليسعى العالم إلى العربية، بل العالم جميعه يضخ منتوجاته  

هي   العربية  باللغة  التدريس  في  الرغبة  كانت  إن  أنه  وبيّن  الإنجليزية،  باللغة  والأدبية  العلمية 

ا، وإن كنا  للمحافظة على العربية، وخوف من ضعفها فهي لغة القرآن الكريم، والله حافظ له

ى، ولا يأتي، إذ عندما نصبح منتجين سيأتينا الناس  
َ
نسعى لنشر استخدامات العربية فالعلم يؤت

العربية. اللغة  ليتعلموا  اللغات؛  كل  كانت منتشرة،    من  العربية  إن  نقول:  تقدم،  ما  وبناء على 

بدليل والطب،  العلوم  فيها  بما  الميادين  كل  في  وجه  أكمل  على   وظيفتها  بعض   وتؤدي  أن 

العربية   غير  إلى  نقلت  قد  الطبية،  الأدوات  و)الاسطرلاب(، وبعض  )الجبر(،  المصطلحات مثل: 

بمصطلحاتها ذاتها، حينما كانت الأمة قوية، معتمدة على نفسها في القضايا كلها... كما أن وجود  

ي  هذا  العربية  باللغة  مقابله  أو  المصطلا،  معن   على  الحصول  وإمكانية  الترجمة  سهل  علم 

 استخدام مصطلحات اللغات التي تشكل هوية الذات. 

وكانت الردود على السؤال الثاني متنوعة، وليست بصورة كبيرة، إذ إن الذي أجاب بك)نعم( كان  .2

(، والذي كانت إجابته بك)لا( إجابة واحدة لا غير، وظهرت التعليلات في هذا السؤال، إذ  12عدده )

ربية في المواد معظمها، عدا مادة مصطلحات التخصص،  ذكر أحدهم أنه يمكن التدريس بالع

وعلل آخر أنه يمكن تدريس المواد جميعها بالعربية؛ لأن العلم والمعرفة انطلق من الشرق، وذكر  

آخر أن اللغة العربية تفتقر إلى كثير من المصطلحات في معاجمها، وأشار أن الإجابة بك)نعم( سببها  

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSccb2gSWCuFuCbQuqEr0OQo0sUk6xaqNnxGLUooM2-GWHGkkQ/viewform?usp=pp_url
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وا بسنوات،  الآخرين سبقونا  المسميات، وعجزنا عن وضع معجم أن  من  لكثير  الأسماء  بتكروا 

العربية،   ليست  الأم  لغتها  تخصصات  هناك  أن  آخر  العربي،وأوضا  للسان   
ً
استكمالا تاريخي 

وأشار بعضهم إلى أنه يمكن التدريس في بعض المواد التي مصادرها والبحوث فيها بغير العربية،  

عربية؛ لضمان وصول المعلومة، وبيّن أحدهم أن اللغة  وذكر أحدهم أنه يمكن استخدام اللغة ال

الإنجليزية أصبحت عالمية في الأبحاث والاستخدامات العلمية والاقتصادية، وذكر آخر أنه يمكن  

تدريس مقرر أي مادة من المواد بلغة أجنبية في الكليات الإنسانية كالآداب والتربية، والتدريس  

الطب كليات  في  بالأجنبية  ليتأهل    لمادتين  بالعربية؛  الأخرى  المواد  وتبقى  والهندسة،  والصيدلة 

بهما.  الدراسة  ويتابعوا  وأجنبية،  عربية  بلغتين:  المواد    الطلاب  بعض  يكون  أن  الباحثان  ويرى 

تدرس باللغة الأجنبية، لا سيما ما يتعلق بالمصطلحات، أما بقية المواد، فتدرس باللغة العربية،  

 ة بينهم تسير بخط متوازن ومستقيم.وتكون المتابعة والمواءم 

بك)نعم( كان  .3 الذي أجاب  الثالث متنوعة،وليست بشكل كبير، إذ إن  الردود على السؤال  وكانت 

(، والذي كانت إجابته بك)لا( إجابة واحدة لا غير، وعلل أحدهم أن اللغة العربية غنية  12عدده )

علم هيئة  وجود  شريطة  الأجنبي،  المصطلا  حمل  على  تعريب  وقادرة  توحيد  على  تعمل  ية 

، إذ الذي يخترع هو من يبتكر الأسماء،  
ً
المصطلحات، وذكر آخر أنها قادرة، ولكننا تأخرنا كثيرا

يستخدمه    
ً
جديدا  

ً
أوجد مصطلحا العالم  كان  إذا  بقوله:  واستدرك  قادرة،  أنها  على  آخر  وبيّن 

ماء الأعجمية؟ وذكر أحدهم أنه إذا  العالم فلماذا العناء بالتعريب، لا سيما أن العربية فيها الأس

كان بعض المصطلحات بالأجنبية، فهذا لا يعني أن التدريس يجب أن يكون بالأجنبية، فقد درسنا  

المعرب   غير  المصطلا  يبقى  أن  ويمكن  بالأجنبية،  مصطلحاتها  وكانت  بالعربية،  كثيرة  مواد 

ة العربية علل ذلك بعجزها عن حمل بالأجنبية، ويشرح معناه بالعربية، أما الذي أجاب بكعدم قدر 

ويرى الباحثان أنه من المسلمات أن لا يجحد، ولا ينكر الفضل لأصحابه،   المصطلا غير العربي.

كما أن اللغة جزء من هوية الأمة، فلا ضير من استخدام بعض المصطلحات الأجنبية معربة، 

 ير عن قدرة أبناثها وذاتهم. والبقاء على التدريس بالعربية حت  تنمي قدراتها التي هي تعب

على   .4 يحافظ  العربية  باللغة  التدريس  الآتي:  النحو  على  الرابع  السؤال  في  الإيجابيات  تلخصت 

هويتنا الثقافية، ووجود الإرادة السياسية، وترسي  القيم اللغوية والثقافية والحضارية، وتعمق 

حتوى من عموم الطلبة الذي يحفز على  الانتماء للغة، والاعتزاز بها، وزيادة مفرداتها، وفهم الم

وندرة    الإبداع. والاختصاص،  الخبرة  ذوي  من  الجيد  التعريب  عدم  في  فتتجلى  المعوقات،  أما 

المصادر لاسيما المعاجم المحدثة، وضعف المستوى اللغوي للمدرسين والطلبة، وتطور العلوم 

ومراجع مصطلحاتها  التي  التخصصات  بعض  ووجود  عربية،  غير  الإنجليزية، بلغات  باللغة  ها 
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في حياة العرب. اللغوي، وقيمته وأثره  أنه لا مستحيل أمام    وعدم وجود الوعي  الباحثان  ويرى 

الحقيقي  الإيمان  المبني على  الانتماء  يرافق ذلك صدق  أن  والعزيمة، ويجب  والتصميم  الإرادة 

 بأهمية الوعي المتجذر والمنبثق من قيمة اللغة لأبناثها. 

العرض السكككككككككككككابق، نعود إلى بيكان كيف نجعكل العربيكة أداة التكدريس في الجكامعكة؟ وقبكل  وبعكد  

أن نقرر أن تكون العربيكككة ككككذلكككك،فلا بكككدّ من معرفكككةأرككككان التعليم ومقومكككاتكككه )الأسكككككككككككككتكككاذ، والطكككالكككب،  

لتبني   -والكتكككاب، والكككدعم المكككادي والمعنوي، والقرار الحكيم الحكككاسكككككككككككككم(، وتوافر مجموعكككة من الأمور 

 على إنتاج مخرجات سليمة، تحقق الأهداف المنشودة، والغايات  أعمدة 
ً
متينة تحمل مدخلات قادرة

 نذكر أهمها:  -المأمولة

 بمقومكات   .1
ً
خلق الوعي الثقكافي بكأهميكة التكدريس بكالعربيكة، وخلق جيكل يحمكل هكذه الرسكككككككككككككالكة، مؤمنكا

 الأمة.

بكككأن هكككذه الل .2 غكككة قكككادرة على الوفكككاء بحق  الإيمكككان بضكككككككككككككرورة اللغكككة العربيكككة في التكككدريس، والقنكككاعكككة 

 المطلوب منها.

فهم المختصكككككككككككككين المتعمقين بككاللغككة العربيككة المشككككككككككككككلات التي تواجككه المختصكككككككككككككين بككالعلوم؛ لحككل كككل  .3

 التساؤلات، وتفسيرها، وتعليلها، ووضع الحلول المناسبة لها.

المسكككككككيرة  مسكككككككاهمة وسكككككككائل الإعلام على اختلافها في شكككككككحذ الهمم، وإقناع المعنيين بذلك، ومتابعة   .4

 بناء بكل شفافية وحيادية.  
ً
 بأول، ونقدها نقدا

ً
 أولا

 توفير الكتب المناسبة، بأسلوب منهجي علمي ناجا، يفيد من التقنيات الحديثة. .5

تككأهيككل المككدرسكككككككككككككين بككالكفككايككات المنككاسكككككككككككككبككة، والمهككارات المتميزة، من أجككل توفير الكفككاءات التي تحقق   .6

 الأهداف والغايات.

 لهذه الغاية، لا سيما التعريب الذي يحتاج إلى مجهود كبير.  تخصيص ميزانية مستقلة .7

، فإنها سككككككككتسككككككككهل عملية التعريب  
ً
فتلك القضككككككككايا إذا ما توافرت، وهذه الأسككككككككباب إذا ما وجدت حلولا

 التي هي من أساسيات التدريس.

ما في ولا بد من الإشكارة إلى أنَّ هناك أسكباب كثيرة قد تكون وراء عدم التدريس بالعربية، لا سكي

 منها وهي:
ً
 المواد العلمية، وسنذكر بعضا

عزوف أبنكككاء العربيكككة عن تعلمهكككا، لعكككدة أسكككككككككككككبكككاب، منهكككا: أن المجتمع لا يقكككدر من يتقنهكككا، كمكككا أن  .1

المختص بهكا لا يجكد وظيفكة، وإن وجكد فهي متكدنيكة، أو راتبهكا أقكل مرتكب في السكككككككككككككلم الوظيفي، في 

ذكر الجامعات التي كان من المفروض أن تحفظ الوظائف، لا سككككككككككيما التعليمية منها، وأخص بال

 من رؤيتها، ورسالتها، وفلسفتها، وأهدافها.  
ً
 م زلة المتخصص باللغة العربية ومكانته، انطلاقا
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رفض المختصككككككككككككون بالتخصككككككككككككصككككككككككككات العلمية دراسككككككككككككة اللغة العربية، لأن دراسككككككككككككتهم كانت باللغة   .2

ن يتقنوا العربيككة التي هي في أذهككانهم لغككة الأجنبيككة، وبككالتككالي لا يتخلون عمككا يتقنونككه، من أجككل أ

مخصكككككوصكككككة للتعبير عن الأحاسكككككيس والعواطف بنظم الشكككككعر... وفاتهم أن "الإقبال على تفهمها  

من الديانة، إذ هي أداة العلم، ومفتاح التفقّه في الدين، وسككككككككككبب إصككككككككككلاح المعاش والمعاد، ثم هي 

-ALاع المناقب، كالينبوع للماء والزند للنار". )لإحراز الفضككائل، والاحتواء على المروءة، وسككائر أنو 

Thaalibi,2000,p.29.) 

 عدم وجود الحوافز، والبواعث، للانصراف لدراسة العلوم بالعربية. .3

لم تقم الجهات المعنية بما يجب أن تقوم به من واجب، لاسكككككككككككككيما تجاه التعريب، وتوفير المنا ج   .4

بككالعربيككة، لأنككه لا يمكن أن تتوقف الجككامعككات عن التككدريس،  والمواد التي تشكككككككككككككجع على التككدريس  

 منتظرة تلك الجهات حت  تقوم بواجبتها، وتوفير المطلوب.

 عدم الإيمان بأن اللغة العربية مهمة، وهي من أهم مقومات الأمة. .5

 دون انتشكككككككككككككارهكا،  
ً
إذن، مهمكا تحكدثنكا عن أهميكة اللغكة العربيكة، والمعوقكات التي تقف حكائلا

ت التي تواجه نهضكككككتها، فإنه لا بد من أن نخص بالذكر القائمين على التدريس، لأنهم والصكككككعوبا

هم العنصكككككككككككككر الأسككككككككككككككاس في العمليككة التعليميككة، فبككإمكككانهم إنجككاح التعليم بككاللغككة العربيككة، وقككد  

يكونون حجر عثرة في سككبيل ذلك الإنجاح إذا ما توانوا، ووهنوا، ولم يبذوا قصككارى جهودهم من  

 ذا يتطلب منا الحديث عن الأساتذة الذين يقومون بمهمة التعليم باللغة العربية.  أجل ذلك، وه

 

 شروط القائمين على التدريس

باللغة  الجامعي  التدريس  على  يقوم  فيمن  توافرها  من  بد  لا  التي  الشرو   من  كثير  هناك 

 لما بين يديه من الكتب المقررة، أ 
ً
نا و المساندة، بل لا بدّ من أن  العربية، إذ لا يكتفى فيه أن يكون ملقّ 

 أنه يحقق ذاته، ويقوم على خدمة وطنه وأمته، ويشارك في بناء حضارته، وتعزيز تاريخه،  
ً
يكون متيقنا

 فيما يقوم به، لأن لغته الأم أقدر على الاستيعاب والفهم والتفاعل، وهي  
ً
وترسي  هويته، ومقتنعا

    القادرة على إعمال الفكر، وكد القريحة أكثر من 
ً
غيرها، ولكن كل ذلك لا يكفي، فلا بد أن يكون متقنا

يحمد   لا  فيما  يقع  لا  حت   بالإجمال،  ذلك  كان  ولو  وبلاغتها،  وصرفها،  بنحوها   
ً
عارفا اللغة،  لهذه 

عقباها، من نقل المادة بطريقة خاطئة، فهناك كتب كثيرة متخصصة حملت على عاتقها أن ترصد  

لب في أن يتقن المدرس كل هذاَ ولكن لا بد من معرفة كثير من  بعض هذه الأخطاء الشائعة، ولا نطا

القضايا في اللغة، فهي بحرٌ، والسابحُ على سطحه، يضيع، ويغرق، والغائصُ في أعماقه يجد نفسه،  

، التمييز بين: همزتي الوصل والقطع، واسمي الفاعل والمفعول، 
ً
وينجو، فمن تلك الأساسيات مثلا
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: )فتحة وضمة، ضيعت أمة(، وكم من خطورة في أن يهمل  والنكرة والمعرفة...إلخ
ً
، لأنه كما قيل سابقا

موضوع التعريف والتنكير، وكم من مصيبة تترتب على أن يحوّل اسم الفاعل، إلى اسم المفعول، أو  

ر، مستعمَر(،   ق، وملاحَق(، )مستعم  ق(، و)ملاح 
َ
ق، ومرَاف بالعكس، مثل: )المطار د، والمطارَد( و))مراف 

وأنشأ(.و  )نشأ(،  بين  الفرق  وغيرهما، لاحظ  و)الرباعي(،  )الثلاثي(،  إلى خطورة  معي  آثرنا    انظر  وقد 

 إثبات بعض القضايا المهمة التي قد يقع فيها الإنسان بغير علم، من ذلك 

 أهمية مراعاة أصول اللغة العربية : 1جدول 

 ملحوظة المشكلة  الصواب الخطأ  م

 والقطع في الأفعال: الخلط بين همزتي الوصل 

 أكرمَ الضيف  1

كرمُ الضيف 
ُ
 أ

 أكرما الضيف 

 أأكرم الضيف؟ 

 

الجمل كلها  

 صحيحة،

المعاني   ولكن 

 مختلفة.

الجملة الأولى )أكرمَ( الفعل الرباعي، فعل ماض، الهمزة  

قطع،   همزة  )هو(...فيه  تقديره  مستتر  ضمير   والفاعل 

مضارع،   فعل  رباعي،  كرمُ(الفعل 
ُ
)أ الثانية  والجملة 

المضارع،   همزة  فيه  مستتر  والهمزة  ضمير  والفاعل 

( الفعل الرباعي فعل    تقديره، )أنا(،  والجملة الثالثة )أكرما

تقديره   مستتر  ضمير  والفاعل  قطع،  همزة  همزته  أمر 

فعل   الرباعي  الفعل  )أأكرمَ؟(  الرابعة  والجملة  أنت، 

ضمير مستتر تقديره هو، والهمزة الأولى  عل  والفاماض،  

 فيه همزة استفهام، وشتان ما بين المعاني الأربعة.     

الماض ي والأمر  من  

الرباعي   الفعل 

 همزة قطع. 

2   
َ
ترف اعا

بالجريمة... 

  
ُ
ر ف
َ
ت أعا

 بالجريمة... 

  
ا
ر ف
َ
ت اعا

 بالجريمة...

  
َ
رَف
َ
ت أعا

 بالجريمة؟ 

 

كلها   الجمل 

 صحيحة 

المعاني  ولكن  

 مختلفة.

ماض،   فعل  الخماس ي،  الفعل  )اعترف(  الأولى  الجملة 

وصل،   همزة  فيه  تقديره  الهمزة  مستتر  ضمير  والفاعل 

فعل    )هو(... خماس ي،  )أعترف(الفعل  الثانية  والجملة 

المضارع،   همزة  فيه  والهمزة  ضمير  مضارع،  والفاعل 

)أنا(،  تقديره،  الفعل    مستتر   )
ا
)اعترف الثالثة  والجملة 

ضمير  ا والفاعل  وصل،  همزة  همزته  أمر  فعل  لخماس ي 

الفعل   )أعترف(  الرابعة  والجملة  أنت،  تقديره  مستتر 

  والفاعل ضمير مستتر تقديره هو،الخماس ي فعل ماض،  

المعاني   بين  ما  وشتان  استفهام،  همزة  فيه  والهمزة 

يعترف   أن  أو  الجاني،  عن  يُخبر  أن  بين  وذلك  الأربعة، 

بالجريمة نفسه  أن  الجاني  أو  بالاعتراف،  يؤمر  أن  أو   ،

 يستفسر عن الجاني...

من   والأمر  الماض ي 

الخماس ي   الفعل 

 همزة وصل. 

في   3 تمرّ  اسا

 الكلام...

في   أستمرُّ 

 الكلام...

كلها   الجمل 

 صحيحة 

ولكن المعاني  

 مختلفة.

السد الفعل   ) )استمرَّ الأولى  ماض،  الجملة  فعل  اس ي، 

وصل،   همزة  فيه  تقديره  الهمزة  مستتر  ضمير  والفاعل 

فعل    )هو(... سداس ي،  (الفعل  )أستمرُّ الثانية  والجملة 

المضارع،   همزة  فيه  والهمزة  ضمير  مضارع،  والفاعل 

من   والماض ي  الأمر 

السداس ي   الفعل 

 همزة وصل. 
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في   را  تَم 
اسا

 الكلام...

في   تَمَرَّ  سا
َ
أ

 الكلام...

)أنا(،  تقديره،  الفعل    مستتر   ) )استمرا الثالثة  والجملة 

والفاعل ضمير   همزة وصل،  همزته  أمر  فعل  السداس ي 

الفعل  مس  ) )أستمرَّ الرابعة  والجملة  أنت،  تقديره  تتر 

  والفاعل ضمير مستتر تقديره هو،السداس ي فعل ماض،  

المعاني   بين  ما  وشتان  استفهام،  همزة  فيه  والهمزة 

 الأربعة، 

في الكلام، أو أن يطلب منه   بين أن يستمر الإنسان  أي: 

زال   ما  بأنه  نفسه  عن  يخبر  أو  الكلام،  في  الاستمرار 

في  مستمر   
ً
مازال مستمرا هل  عنه،  يُسأل  أو  الكلام،  في   

ً
ا

 الكلام؟ 

 الخلط بين مواقع الهمزة المتوسطة في الكلمة

 يأمن  

 يؤمن 

ن   يؤمّ 

الكلمات  

 صحيحة،

المعاني   لكن 

 مختلفة.

من   والثالثة،  الإيمان،  من  والثانية  الأمن،  من  الأولى: 

 التأمين.  

للكلمات   والجذر 

نَ(.  م 
َ
 واحد، )أ

 بؤس  

 بأس 

 بائس 

 بئس 

الكلمات  

 صحيحة،

المعاني   لكن 

 مختلفة.

الأولى: من الفقر والفاقة، والثانية من الشدة في الحرب،  

 والثالثة، فعل جامد يفيد الذم. 

للكلمات   والجذر 

نَ(.  م 
َ
 واحد، )أ

 الخلط بين مواقع الهمزة المتطرفة في الكلمة

 مبتدأ  

 مبتدئ 

الكلمتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 واحد.

الألف؛   على  الهمزة  تكتب  مفعول  اسم  لأنها  الأولى: 

على   الهمزة  كتبت  فاعل  اسم  والأخرى:  بفتح،  مسبوقة 

 ألف مقصورة، لأنها سبقت بكسر. 

متشابه،   المعن  

والكلمتان  

من   مشتقتان 

الخماس ي   الفعل 

 ابتدأ. 

 استهزأ 

 استهزئ 

الكلمتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 واحد.

لأنها   الألف؛  على  الهمزة  تكتب  ماض،  فعل  الأولى: 

فعل أمر كتبت الهمزة على ألف  مسبوقة بفتح، والأخرى: 

أنها  على  قراءتها  ويجوز  بكسر،  سبقت  لأنها  مقصورة، 

 فعل ماض مبني للمجهول.  

المعن  متشابه، إلا  

الفعل   نوع  أن 

السداس ي تغير من  

 الماض ي إلى الأمر. 

 اسم الفاعل واسم المفعول 

عرض   5 تم 

جات.  المنت 

عرض   تم 

 المنتَجات.

 

الجملتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 مختلف.  

جات: اسم فاعل من الفعل الرباعي أنتج.  المنت 

 المنتَجَات: اسم مفعول من الفعل الرباعي أنتج. 

 

الأولى:   في  المقصود 

 النساء المنتجات. 

والأخرى: 

 البضاعة.
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عا    مُتَاب  رجل 

 عمله. 

من   مُتَابَع  رجل 

 الشرطة.

الجملتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 .مختلف

ع: اسم فاعل من الفعل الرباعي تابع.   متاب 

 متابَع: اسم مفعول من الفعل الرباعي تابع. 

ق،  و هناك الكثير من الأمثلة، مثال: )مراف 

ر، مستعمَر(.  ق، وملاحَق(، )مستعم  ق(، و)ملاح 
َ
 ومرَاف

 

الأولى:   في  المقصود 

يتابع   الرجل  أن 

 عمله. 

أن   والأخرى: 

تتابع  الشرطة  

 الرجل.

 الخلط بين الفعل الثلاثي والفعل الرباعي 

 نشأ 

 أنشأ

 

الكلمتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 .مختلف

نشأ: فعل ماض )ثلاثي( ومضارعه ينشأ، بمعن : نشأ: نما،  

 وشب، وتربى...

أقام،   بمعن :  ينش ئ.  )رباعي( ومضارعه  أنشأ: فعل ماض 

 وأوجد، وأحدث، وجعل، وشرع...

اسم   الأولى: 

ناش ئ،   الفاعل: 

المفعول:   واسم 

 منشوء.

اسم  والأخرى: 

ئ،   ش  
ا
مُن الفاعل: 

أ.
َ
 والمفعول: مُنش

 حلّ   

 أحلّ 

 

الكلمتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 .مختلف

المكانَ،   وحلَّ  يحلّ.   ومضارعه  )ثلاثي(  ماض  فعل  حلّ: 

 وبالمكان: نزَل، أقام به، وحلَّ العهدَ : نقضه.

 ومضارعه يحلّ. أحلّ: فعل ماض )رباعي( 

ر مُ: خرج من إحرامه،وأحلَّ دمَه: أباحه،وأحلَّ  
حا
ُ
وأحلَّ الم

 عليه الأمرَ: أوجبه.

اسم   الأولى: 

حالّ،   الفاعل: 

 واسم المفعول:  

لول.  مَحا

اسم  والأخرى: 

لّ،   الفاعل:مُح 

المفعول   واسم 

 مُحَلّ.

 صاب  

 أصاب

الكلمتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 .مختلف

صاب: فعل ماض )ثلاثي( ومضارعه يصوب، بمعن : جاد،  

 وهطل، ونزل، وانصب، وصاب السهم الهدف: أصابه.  

بمعن :   يُصيب،  ومضارعه  )رباعي(  ماض  فعل  أصاب: 

  
َ
ذ
َ
ف
َ
ة  : ن

َ
دَ الحَقيق ب 

َ
: أدركه، وأصابَ ك

َ
همُ الهدف أصاب السَّ

ن 
َ
هُ وَت نا  م 

َ
ذ
َ
خ
َ
عام  : أ

َّ
نَ الط صابَ م 

َ
ها،وأ ب 

ا
اوَلَ، وأصابته  إلى صُل

: بلغته وأدركته. 
ُ
ربة ت? أصابتهُ الضَّ

َّ
: نزلت به وحل

ٌ
 مصيبة

اسم   الأولى: 

صائب،   الفاعل: 

واسم 

 المفعول:مَصوب. 

اسم  والأخرى: 

مُصيب،   الفاعل: 

المفعول   واسم 

 مُصاب.

عن    الله  نه  

أمر الله   ط  القَسا

سط.  بالق 

 

الجملتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 مختلف.  

الأولى:   عن  معن   وبُعد  جار،  بمعن    ،
ُ
ط يقس  قسَط، 

بًاالحق.﴿
َ
حَط مَ  جَهَنَّ ل  انُوا 

َ
ك
َ
ف ونَ 

ُ
ط قَاس 

ا
ال ا  مَّ

َ
 Surah ﴾)  وَأ

AL-Jin;15.) 

ط: اسم   الأولى: قسا

قاسط،  ال  فاعل: 

المفعول:   واسم 

 مقسو . 
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الحق.   وأقام  عدل  أي:   )
ً
إقساطا )أقسط  الأخرى  ومعن  

ينَ﴾ ط  س 
قا
ُ ا
الم بُّ  يُح   

َ اللََّّ نَّ  إ  وا 
ُ
ط س 

ا
ق
َ
-Surah AL )﴿وَأ

Hujrat;9.) 

 

 :
َ
ط س 

َ
ق والأخرى: 

الفاعل:   اسم 

ط،  مقس 

 والمفعول: مقسَط.

سُط 
ا
 اق

 
ا
ط س 

ا
ق
َ
 أ

الكلمتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 مختلف.  

لم، وهمزتها  
ا
سَط( بمعن : اظ

َ
الأولى: فعل أمر من الثلاثي)ق

 همزة وصل، لأنها أمر من الفعل الثلاثي. 

القطع    (وهمزة 
َ
)أقسَط الرباعي  من  أمر  فعل  والأخرى: 

 أصلية من الفعل الرباعي، والمعن : أعدل. 

اسم   الأولى: 

الفاعل:  

قاسط،)ظالم(،  

المفعول:   واسم 

مقسو . والأخرى: 

الفاعل:   اسم 

ط،)عادل(،   مقس 

المفعول:   واسم 

 مقسَط. 

 النكرة والمعرفة 

من    الانجحاب 

 أراضٍ.

من   الانجحاب 

 الأراض ي. 

الجملتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 مختلف.  

 معن  الأولى: يمكن الانجحاب من أي جزء من الأراض ي.

 معن  الأخرى: وجوب الانجحاب من كل الأراض ي.

 الأولى: نكرة. 

 والأخرى: معرفة.

 عاد حجاجٌ.   

 عاد الحجاجُ. 

الجملتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 مختلف.

 الحجاج، )غير محدد(. معن  الأولى: عاد عدد من 

 معن  الأخرى: عاد الحجاج جميعهم )الذين نقصدهم(. 

 الأولى: نكرة. 

 والأخرى: معرفة.

 التغيير في حركة الكلمات 

ب   حس 

 حسَبَ 

الكلمتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 مختلف.

ب،   ويَحس  يَحسَب  بَ   حس 

نا   لٌ م 
عا هُ، وَهُوَ هُنَا ف 

نَّ
َ
: ظ
ً
لا رَ هَزا بَ الأما ،  حَس  وب 

ُ
عَال  القُل

ا
أف

هُ،﴿ 
َ
ل ن  

يا
َ
عُول مَفا بُهُمَا  ص 

يَنا
َ
ف  ، بَر 

َ
وَالخ تَدَأ  با

ُ ا
الم ى 

َ
عَل لُ 

ُ
خ   يَدا

وا وَصَمُّ عَمُوا 
َ
ف  
ٌ
نَة تا ف  ونَ 

ُ
ك
َ
ت  
َّ
لا
َ
أ بُوا  -Surah AL﴾)وَحَس 

Maedah;71 .) 

 حَسَبَ يَحسُب: عدّ المالَ وأحصاه. 

اسم   الأولى: 

حاسب،   الفاعل: 

المفعول:   واسم 

سوب.   مَحا

في   الأمر  وكذلك 

 الأخرى. 

مَة   عا
َ
 ن

مَة  عا  ن 

الكلمتان  

صحيحتان،  

ومعناهما  

 مختلف.

مات، عا
َ
ون عَمات، 

َ
ن ج:  عمة 

َ
 ن

 : رفاهة، وطيب عيش، ونعيم.
ُ
مَة عا  والنَّ

عَم   ون  عُم، 
ا
وأن مات،  عا ن  عمةج:   ن 

ومالٍ، رزقٍ،  من  به  مَ  ع 
ا
ن
ُ
أ ما   :  

ُ
مَة عا  والنّ 

الفراغ   عمتان:  ة،والنّ  حَّ  والّ  
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والعافية الأمن  المكفورتان:  عمتان  عُم   النّ 
ا
ن
َ
أ ب   

فَرَتا
َ
ك
َ
﴿ف

﴾  
َّ
 (. Surah AL-Nahl;112)اللَّ

وهناك أمور أخرى كثيرة، منها: استيعاب المصطلحات، وفهمها، فهي مهمة عند الحاجة إليها،  

بالل والنهوض  للمعاجم،  الأساس  الرافد  هي  العلمية  "فالمصطلحات  وجه واستخدامها،  على  غة 

التطبيقات   وفي  النظرية،  المعرفة  في  فروعها  وشت   الحديثة،  الحضارة  ألفاظ  تشمل  وهي  العموم، 

الذي عقد "بالخرطوم"    – العملية، ولأهمية المصطلا العلمي العربي أوص   مؤتمر التعريب السابع  

أ   – م  1994عام   إن  إذ  العليا،  والمعاهد  الكليات  في  المصطلا  علم  تدريس  المصطلا  بضرورة  همية 

العربي تكمن في أنه الوسيلة المباشرة للتعريب الذي أصبح في بلادنا سياسة واقعة مطبّقة في جميع 

مراحل التعليم، ولا سيما التعليم العالي، ذلك لأن التعريب قضية حضارية، وضرورة قومية، ودعوة  

وت لهويتها،  وترسي   للأمة،  استنهاض  من  فيه  لما  الذات  على  الحضاري"،)  للاعتماد  لانتماثها  أصيل 

Mahjub,1986  1919في كلية الطب بجامعة دمشق عام    -( ويكفي أن نذكر التجربة السورية في التعريب-   

الشهادة   إلى  بالإضافة  العلمية،  الكليات  في  التدريس  هيئة  عضو  في  توافرها  يجب  التي  والشرو  

تقان اللغة العربية للالتحاق بها، ونتيجة  العلمية التي تؤهله لذلك،"يشتر  في عضو هيئة التدريس إ

 من اللغة التركية،  
ً
للدروس الخاصة في اللغة، استطاع عدد كبير منهم إتقان اللغة، واستخدامها بدلا

الكليات الأخرى، كالصيدلة، والهندسة، والزراعة، وغيرها، وتبع ذلك   في  التعريب  وتواصلت عملية 

م  كبير  عدد  لمصادر  وترجمة  تأليف  مجال  حركة  في  الأساتذة  وتأهيل  وتصنيفها،  المصطلحات  ن 

فت كمية كبيرة من المصادر التي تعتمد عليها بعض  
ّ
التعريب، فقد ظلت حركة التعريب مستمرة، وأل

على ألا يفهم أن الأساتذة لا يشتر  فيهم عدم إتقان لغة أخرى،    ،( Mahjub,1986)  ".الجامعات اليوم

ولكن إتقان العربية أساس، وضرورة لا مناص منه، ونكتفي بهذا    فاللغات مهمة، لمعرفة المصطلحات،

وهكذا، فإننا نرى أن اللغة العربية تحتاج إلى مهارة،  القدر من ذكر الشرو  الضرورية التي أوردناها،

 وقدرة، وثقافة، وخبرة، وتجربة، وصبر، ورغبة، وإخلاص؛ لسبر أغوارها، وإتقانها بكل تميز، وتفرد. 

تقيي أن  تطبق  ويبدو  بدأت  أن  منذ  التعليمية،  للمسيرة   
ً
مرافقا كان  السورية  الجامعات  م 

تدريس العلوم باللغة العربية، فهذا الأمير مصطفى الشهابي يقول: "لقد مر على إنشاء كلية الطب  

بدمشق خمس وثلاثون سنة، وهي ثابتة، تعلم العلوم بالعربية، وتبرهن على أن هذه اللغة لا تعجز  

)يعني:   –لغات الأخرى، إذا ما تعاهدها أبناؤها، وأخلصوا بها، ومستوى خريج هذه الكلية  عن مجاراة ال

الطب(   أو    –كلية  بيروت،  في  أجنبية  بلغات  تعلم  التي  الكليات   عن مستوى خريجي 
ً
إجمالا يقل  لا 

ف والعبرة  الأطباء،  من  والمتوسط   ، المتفوق  يتخرج  المدارس  هذه  من  كل  ففي  القاهرة،  أو  ي بغداد، 

الأستاذ بكلية الصيدلة  في    -(ويؤكد الدكتور عبد الملك أبو عوف  AL-Mubarak,1973,p.17-18الجملة"، )

وقوة مخرجاتها،   -مصر التعريب،  في  تجربة سوريا  نجاح  دمشق،  جامعة  في  للتدريس  انتدب  الذي 
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الطلا  أحرزها  التي  النتائج  على حسن  أركز  أن  "أحب  بقوله:  المنشودة  أهدافها  بالنسبة  وتحقيق  ب 

لنتائج أقرانهم طلاب كلية الصيدلة بالقاهرة، وكثافة التحصيل، وحسن الاستيعاب الذي توصلوا  

إليه، لأن فهم الطالب للغة المحاضرة، وشرحها، كان يعفيه من بذل مجهود مضاعف، ينصرف نصفه  

نصرف النصف الآخر  لفهم اللغة والتعرّف على المفردات الصعبة في اللغة الأجنبية التي يدرس بها، وي

في  من غموض   ،
ً
أحيانا الطالب  ذهن  يعتور  عما   

ً
فضلا نفسها  العلمية  المادة  الجهد لاستيعاب  من 

من   المقصودة  الصورة  بغير  إليه  تنتقل  أو  المعلومات،  بناء  معه  يختل  فيه  نقص  أو  المعن ، 

لأنه  (، Faraj,1993,p.82)المحاضرة"، التعريب،  أهمية  نذكر  أن  بنا  المشاركة  وحري  من  الطالب  ن 
ّ
يمك

 من الوقت، لأنه يفهم، ويستوعب بلغته أكثر مما لو كانت لغة  
ً
الفاعلة بالمحاضرة، كما أنه يوفر كثيرا

الرسوب   قضية  عن  فيها  جاء  الأردني  العربية  اللغة  مجمع  دعمها  تقويمية  دراسة  فهناك  أخرى، 

لميَّ  الع  الكليات  في  الرُّسوب  سبَة  ن   
"انخفضَتا )والنجاح:  ن  م  باللغة  %30ة  التدريس  كان  عندما   )

غانم، بل  %3الإنجليزية إلى )
َ
دَها كلَّ الم تائج وحا كن  النَّ

َ
ندما درَس الطلاب باللغة العربية، ولم ت ( فقط ع 

ة"َ) راسة المادَّ ن الوقت والجُهد في د  رت اللغة العربية كثيرًا م 
َّ
الزامل،غالب عبدالعزيز، اللغة العربية  وف

باللغة    (،www.alukah.net)العالي  والتعليم التدريس  تواجه  التي  الصعاب  من   
ً
كثيرا  

ً
آنفا ذكرنا  وقد 

إلى أن هناك    العربية، وهنا سنشير بعض الدراسات التي تحدثت عن معوقات التعريب، فقد توصلت

 بعض القضايا المهمة، وهي:

ة. .1 لميَّ ع الع  راج 
َ
لة الكتاب الجامعي والم  مُشك 

لا. .2
َ
صط

ُ
لة الم  مُشك 

 مشكلة المدرس الجامعي. .3

4. . ت في الترجمة والتعريب في الوطن العربيّ 
ُّ
عف والتشت  الضَّ

 (.www.alukah.net)  الزامل،غالب عبدالعزيز، اللغة العربية والتعليم العالي)

في  التعريب  في  كبيرة   
ً
جهودا بذل  الأردني  العربية  اللغة  أنمجمع  المصادر  من  كثير  وتذكر 

، إذ تو 
ً
قفت الدراسة بعد سنة واحدة لا غير، وقد الجامعات الأردنية، لكن هذه التجربة لم تدم طويلا

أجريت بعض الدراسات عن توقف عملية تدريس العلوم في الجامعات الأردنية باللغة العربية، منها  

)لطفي   والتقويم، وهما:  بالقياس  باحثين مختصين  كلف  الذي  الأردني  العربية  اللغة  دراسة مجمع 

الدراسية لهذه الكتب، وبعد الدراسة والتحليل    لطفية(، و)يعقوب أبو حلو(، من أجل تقويم السنة

 توصلا إلى النتائج الآتية: 

( حين درست باللغة  %3(، حين كانت تدرس باللغة الإنجليزية، إلى )%32هبو  نسبة الرسوب من) .1

 العربية.  

http://www.alukah.net/
http://www.alukah.net/
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رضا   .2 من  أعلى  والتدريس  للترجمة  اختيارها  تم  التي  العلمية  الكتب  عن  المترجمين  رضا  درجة 

 المدرسين.  

 تقارب رضا المترجمين والمدرسين عن خطوة مجمع اللغة العربية.   .3

 تفاوت رضا الطلاب ما بين جامعتي اليرموك والأردنية عن كتاب الرياضيات.   .4

 . ( www.alukah.net) ية والتعليم العاليالزامل،غالب عبدالعزيز، اللغة العرب)

كما أن الدكتور محمود السمرة أجرى دراسة عن وقف مشروع تعريب العلوم في الجامعات الأردنية،  

 فتوصل إلى: 

 عدم إيمان هيئة التدريس في كليات العلوم باللغة العربية. .1

 في مادة الجيولوجيا من )  .2
ً
( حين كانت تدرس باللغة الإنجليزية  %26انخفاض نسبة الرسوب مثلا

 ( حين درست باللغة العربية.  %4إلى )

 المعارضة لحركة التعريب ما زالت قوية، وحادة.   .3

 (.(www.alukah.netالزامل،غالب عبدالعزيز، اللغة العربية والتعليم العالي)

الدوافع   بسبب  المعايير،  بكل  ناجعة  وهي  الباهر،  النجاح  تحقق  التجارب  هذه  أن  ولا شك 

العربية الإنسانية، والوطنية، والقومية، فكما رأينا فإن سوريا نجحت بكل المعايير في أن تجعل اللغة  

أداة التدريس في المؤسسات العلمية، وهناك إشادات كثيرة بهذه التجربة الرائعة، وقد تمكن الطلبة  

الخريجون من الجامعات السورية التفوق في الجامعات الأجنبية التي التحقوا بها، وتعلموا لغة البلد  

 الذي التحقوا به. 

سوريا، وتقتدي الجامعات الأخرى في    بقي أن نقول: لا بد من أن تحذو الدول العربية حذو

مما   وتنتفع  المستشرقون،  قاله  مما  وتفيد  منا جها،  تعريب  من  تمكنت  التي  العربية  الدول  بعض 

ذكرته المصادر والمراجع، وتستثمر قوة ما تملكه هذه اللغة من مميزات، وخصائص، وتتبن  تدريس 

 َ
َّ
نَّ اللَّ ﴾)العربية، دون ضعف، أو تردد، أو تراجع، ﴿إ  ما ه  نفُس 

َ
أ رُوا مَا ب 

ّ
ي 
َ
مٍ حَتَّ  يُغ وا

َ
ق رُ مَا ب 

ّ
ي 
َ
-AL:11 لا يُغ

Ra,ed  على  -صلى الله عليه وسلم  -(، ثم عليها أن تتبن  حديث الرسول 
ً
"، وكان ذلك ردا لا

َّ
وَك
َ
هَا وَت

ا
ل ق 
:"اعا

وَ 
َ
ت
َ
قُهَا وَأ ل 

ا
ط
ُ
وا أ
َ
لُ؟ أ

َّ
وَك
َ
ت
َ
هَا وَأ

ُ
ل ق 
عا
َ
، أ لُ؟، )رجل سأله: يَا رَسُولَ الله 

َّ
 Sunan AL-Tirmithi,1998,v.4,p249, Hadeethك

no;2517  ويضاف إلى هذا كله، قانون حماية اللغة العربية الذي أصدره صاحب الجلالة الملك عبد الله)

(، والذي وبموجبه ألزم كل الجهات المعنية ذات الاختصاص بتحمل مسؤولياتها تجاه  2015لسنة  35)

 .Al-Jareedah AL-Rasmyah,No. 5347 on 1/7/2015, pgرسمية في كل الأصعدة، )استعمال اللغة العربية لغة  

6298 .) 

 تكمن أهمية الدراسة في أنها: 

http://www.alukah.net/
http://www.alukah.net/
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 بيّنت أهمية اللغة العربية وم زلتها، ثم ناقشت موضوعات مهمة ذات صلة بها.   (1

اللغة   (2 تواجه  التي  والصعوبات  المعوقات،  في  المتمثلة  القضايا  بعض  ثم ذكرت  وقفت على  العربية، 

 الأخطار المحدقة بها. 

جميع    (3 وعلى  المجالات،  كل  في  انتشارها  على  والمساعدة  بها،  والنهوض  اللغة،  حماية  لضرورة  نبّهت 

 الأصعدة. 

زت على استخدامها في المؤسسات العلمية، لا سيما الجامعات منها؛ لتكون أداة التدريس فيها.   (4
ّ
 رك

للغة العربية في النهوض بمثل هذه الدراسة، لعلها تكون مكملة،  شاركت المتخصصين والباحثين في ا (5

 للبحث، يشجع على الاقتداء بنمطها؛ لتشخيص المشكلات، ووضع والحلول، 
ً
ومجددة، وفاتحة بابا

 والمعالجات التي تؤدي إلى رصد النتائج التي يتمخض عنها مجموعة من التوصيات المجدية. 

دت على أن الدراسات النظرية  (6
ّ
في هذا المجال مهمة؛ لكنها بحاجة إلى أن يرافقها دراسات ميدانية،  أك

أم  بالطلبة،  خاصة  العينات  هذه  أكانت  سواء  العلمية،  المؤسسات  في  عينات  دراسة  على  تقوم 

 القائمين على التدريس. 

ية  بينت ضرورة التقييم المستمر لك: للمنهج، والكتاب، والطالب، والأستاذ الذين هم المحاور الأساس  (7

 للعملية التعليمية.

أبرزت ضرورة توفير التقنيات الحديثة، والإفادة منها، في خدمة اللغة العربية وتطويرها؛ لتجخر تلك   (8

 في حدّ ذاتها، على حساب اللغة. 
ً
 التقنيات في خدمة اللغة، شريطة ألا تكونهدفا

القرار،   (9 بين أصحاب  الفعلي والعلمي  التنسيق  أهمية  بالتنفيذ؛ سواء  أعربت عن  والجهات المخولة 

أم   الاتصالات،  وسائل  أم  والجامعات،  والتعليم،  التربية  سيما  لا  العلمية،  المؤسسات  في  أكانت 

الإعلام، أم من له علاقة بالتنفيذ والتطبيق، أم مجامع اللغة العربية التي يلقى على عاتقها المسؤولية  

 الكاملة عن التعريب. 

الكفاءات القادرة على القيام بمهماتها، على أكمل وجه، لا سيما اتقان    ركزت على ضرورة اختيار (10

 اللغة الأم التي هي أداة التدريس.

العلوم   (11 بتدريس  المتمثلة  بمهمتهم  الجامعي  التدريس  على  القائمين  إيمان  لزوم  عن  أف حت 

لظروف المناسبة  باللغة العربية، وقدرتهم على القيام بتلك المهمات، شريطة توفير كل المتطلبات وا

 لهم.

وبين  (12 الواحدة،  الجامعة  في  الكليات  بين  للمنافسة  المناسب  الجو  توفير  أهمية  إلى  أفضت 

 الجامعة والجامعات الأخرى، مع تخصيص الجوائز والحوافز  التي من شأنها إنجاح عملية المنافسة. 
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سيما (13 لا  المجالات،  كل  في  العربية  اللغة  مجامع  بين  التنسيق  ضرورة  مع    أبانت  التعريب،  في 

ضرورة الأخذ بالاعتبار اختيار أعضاء المجامع على أساس الكفاءة والقدرة، والبذل والعطاء، والإفادة  

من جهود الأكاديميين الشباب الفاعلين الذين يملكون مهارات بالتكنولوجيا الحديثة التي يمكن أن 

 .تخدم اللغة العربية، وتغنيها، وتحميها، وتطورها، وتنهض بها

بالجامعات   (14 يلتحقون  الذين  للطلبة جميعهم  العربية  باللغة  امتحان  أكدت على ضرورة عقد 

 إلى جنب في عقد امتحاناتها في المهارات التي تطلبها 
ً
والكليات، لا سيما الدراسات العليا، وأن تسير جنبا

 باللغة لإنجليزية.   (TOEFL)امتحان التوفل

 

 الخاتمة

التعليمة لا يمكن أن تسفر عنها مخرجات سليمة، وتحقق أهدافها المنشودة،    العملية  إن 

والكتاب،   والطالب،  )الأستاذ،  مقوماته  وتوافرت  التعليم،  أركان  تكاملت  إذا  إلا  المأمولة  وغايتها 

العملية   إنجاح  أجل  من  الجهود  وتضافرت  الحاسم(،  الحكيم  والقرار  والمعنوي،  المادي  والدعم 

، وبكل سهولة...  كما  بر 
ً
إن عدم الإدراك بأهمية اللغة العربية، وما  متها،عندئذ يكون التعريب ممكنا

من: أوزان، وأبنية، وصي ، واشتقاق، ومترادفات، وأضداد، وثنائيات،وتعبير، وصياغة،   -تتميز به  

الن الفوائد  تلمس  وعدم  وتعريب،  وتحديث،  وتطور،  ومرونة،  وثبات،  وأصالة،  عن  ودلالة،  اتجة 

المطلق،   الإيمان  وعدم  الجامعة،  في  سيما  لا  التعليمية،  المؤسسات  في  التدريس  أداة  استخدامها 

والقناعة التامة بأنها من أهم مقومات الأمة، وأنها مصلحة وطنية، وقومية، ودينية، وقد نبهنا في هذه  

في عدم استخدامها في التدريس،  الدراسة إلى كثير من الآثار السلبية المترتبة على إهمال اللغة الأم،  

الأمر الذي يترتب عليه الحاجة الماسة إلى المعالجة التي قد لا تفيد بعد فوات الأوان، ولذلك لا بد من  

التنفير من   مهارة، من أجل  بكل  التي قد توظف  التقنيات  الهدف، وما أخطر  المسار نحو  تصويب 

نتمكنَ   وحت   التدريس،  في  العربية  اللغة  دراسة  استخدام  والمخاطر  المشكلات،  هذه  مواجهة  من 

علمية متكاملة، وتشخيص مكامن الأخطار، ووضع الحلول المناسبة لها، ووصف العلاج الناجع لها،  

فإنه يتوجب علينا النظر إلى تلك الصعوبات والمعضلات نظرة منظومة متكاملة،  دون الفصل بينها؛ 

متشابكة، متصلة  واحدة  دائرة  في  تنتظم  إلى    لأنها  تسعى  انفصام،  ولا  فيها  انفصال  لا 

خلال   من  وذلك  والبعيد،  منها  القريب  وغايتها،  ومراميها،وأهدافها،  وأغراضها،  تحقيق:مقاصدها، 

دراسة معمقة، نظرية وميدانية، تقوم على التعاون بين الأفراد المعنيين، والمؤسسات ذات الصلة، لا  

 سيما مجامع اللغة العربية. 
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